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KOZMDYELODES.
Az erdélyi róm. kath. irodalmi társulat heti közlönye.

MEGJELENIK MINDEN SZOMBATON.

A társulat minden rendű tagjai 
a lapot tagdíjaikért kapják.

Előfizetni fiijuk: A i:u> szellemi részér illető cikkek a szer­
keszt, »»égnek, az előfizetési pénzek a pénz 
rári

Egész évre — 
Félévre - - 
Negyedévre —

4 trt
az esetleges reklamációk pedig a 
kiadóhivatalnak küldendők.

2 „

Kéziratokat nem adunk vissza.1 ,

Az „erdélyi püspök.“
(Vége.)

az „erdélyi püspök“ címezés _eine Leugnung nicht 
nur der Gleichberechtigung der anderen Kirchen, son­
dern geradezu ihrer Daseinberechtigung.* Nem akarok 

Dicsőségesen uralkodó királyunk is h. e. Foga- a zöld szászok lapjával dogmatikai vitába bocsátkozni, 
rassy Mihály és Lönhart Ferenc nagynevű püspökeink t mert ene nekem kedvem, neki meg érzéke nincsen ; 
kinevezésében ezen kifejezéssel él : „ .. . ad epi- ¡ de azt megmondhatom mégis, hogy csak egy egyház 
scopatum Transsylvanieiisem . . .“ — „az erdélyi egy- , van, mert Krisztus Urunk egyetlen egyet alapított s 
házmegye püspökévé." S midőn 18S7-ik év szeptember j hogy ez az egyház az ősi, a róm. kath. egyház. Lu- 
23-án Kolozsvárt felséges urunknak b. e. Lönhart ' tlier ugyan csinált egy felekezetet. de ez nem egyház, 
Ferenc püspökünk a saját és ez erdélyi katliolikusok I hiszen az erdélyi szászok magukat hivatalosan is A. 
hódolatát bemutatta, folyton ezen kifejezést használta : B. vagy A. C -hez tartozóknak Írják :
„az erdélyi püspöki megye." S felséges urunk s az ; Bekenntnisz vagy Augsburger Confession. De ez nem 
ugyanakkor kíséretében levő Tisza Kálmán miniszter- ¡ Kirche, csupán hitvallás, a mit Luther készített s kő­
éin ók is — nagyon is megértette, hogy miféle testület ¡ sőbli Augsburghan elfogadtak. Aztán az erdélyi piis- 
állott előtte s nem tévesztette össze senkivel ; helyes- j pök cime hogyan tagadná a lutheraniznms vagy hál­
nék találta a címezést, nem kifogásolta, nem utasította cinizmus létjogosultságát V !
rendre, hanem válaszolt kegyelmesen, király ¡lag. Pedig Epésebben ir az „Erdélyi Protestáns Lap." „Eit-
— ne feledjük kíséretében volt Tisza Kálmán ! jük „az erdélyi püspök" tiniét. Ha ez a cim csak 

Azt hiszem, hogy az eddig felsorolt adatok két- annyit tenne, mint a „jeruzsálemi. kárthágói stb stb. 
ségtelenné teszik, liogy püspökünknek jogos cime az püspök,“ czafrang, a római kath. egyház kedvtelésére 
„erdélyi püspök" címezés s hogy ez rajta kívül mást és magán használatára : nem volna szavunk ellene ; 
senkit sem illet, meg. S ezen cira mellé nem kell a j de mikor e cinmek közjogi jelentőség tulajdonittatik : 
róm. kath. jelző ; mert az nemcsak felesleges, de sé- j akkor fel kell emelni ellene tiltakozó szavunkat stb." 
relmes. Felesleges, mert a történelmi jog szerint püs­
pökünk erdélyi püspök. — sérelmes reánk nézve, mert 
arra a hibás feltevésre szolgáltathatna okot és aztán 
számba vehető érvet is, mintha más „erdélyi püspök" 
is volna, nemcsak a miénk : a római katholikus. Pe­
dig ilyen nincs a miénken kívül más, sem az ország [ gaszkodik, ez neki kötelessége s ezt a jogát ő fel- 
törvényeibeu, sem annak történetében. Igaz ugyan, I adni solía nem fogja. Tiltakozzanak ellene akár a kon- 
hogy Erdélyben van több püspök, mint p. o. a gyű- I ventben is — ezzel fenyegetődznek — ; ezen címezés 
laíehérvári —fogarasi gör. kath. metropolita, a sza- 1 mellett szót az igazság. 
mosujvári püspök, de „erdélyi püspök“ csak egyetlen 
egy van, a miénk ; a mint egy volt abban az időben 
is, a mikor a mai Erdély felett három római szertar­
tása katholikus püspök osztozott ; erdélyi püspök volt 
a neve akkor is, a mikor a tulajdonképeni Erdélyből 
kevesebb híve és területe volt, mint a másik kettőnek 
t. i. a milkovainak és esztergominak egyen-egyenként.
Erdélyi püspöknek hívták és címezték állandóan s igy 
is fogják hívni, inig a jog iránti érzék ki nem vesz.

A szeheni „Tageblatt“ azonban azt Írja, hogy

Augsburger

Laptársunknak röviden csak azt válaszoljuk, hogy 
az erdélyi püspök cim bizony nem eafrang, hanem a tör­
ténelem. a törvények s a köztudat és használat által 
800 év óta szentesített címezés, tehát jogos cim. S eh­
hez a jogához annak a névnek viselője állandóan ra-

De hát miért is képez veres posztót ez a címezés 
a túlsó táborban levők szemében V ! Hiszen ók. mikor
tőlünk elszakadtak, megszüntetvén a hierarchikus rang­
fokozatokat, eldobták a „püspök“ nevet is, lévén ez 
is az ördögtől sugallva, az ördög munkája. A feleke­
zet papi főnökét vagy fejét elnevezték snperintendens- 
nek s ezen a néven szerepeltek ezek hosszú időn át. 
S Íme egy szép napon az az ördögi püspök cim elő­
kerül az anathémák lomtárából s én azt hiszem csupán 
csak azért, hogy p. o. Szász Domokos „kolléga“ nr-
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nak szólíthassa a megreformált főrendiház valamelyik ; nek. az az ó dolga Nagy jelenjei és jövőjét illetőleg 
ülésében Schlauch váradi püspököt. Bizony, derogált a 
superinteudens cimezés s ismét jó len ¿püspöknév is.

I>e hát most püspök a két kolozsvári s a sze- 
beni snperintendens. miért csak a gyulafehérvári erdé­
lyi püspök, holott a többi is Erdélyben lakik és do­
minál -- kérdi a protestáns lap. A püspök általános,

róni. kath.. lu­

pédig csak azt jegyezzük meg, hogy a konkoly is kü­
lönösen igy nyárnak, tehát legmagasabb fejlődésének 
idején, rikítóbb és feltűnőbb, mint a búza. he mind­
kettőnek sorsa rég meg van a Szentirásban mondva.

Z .4.
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közös fogalmát speciális jelző által 
theránus. ev. ref.. unitárius, (zsidó is tán leszf!)

Bérmaút.meg kell szoritani. hadd ismerjenek a névről annak 
viselőjére. Értjük a dolgot.

Első sorban is megjegyezzük, hogy a7- a ..püspök" 
nem közös fogalom : mert ezen szí* _püspök" csak
külső alakjára nézve közös nálunk és náluk; de belső 
értékére, lényegére nézve egészen más a jelentménye 
nálunk és náluk: a két helyen a .püspök" fogalom­
nak a jegyei nagyon különböznek egymástól. (Mert j
nemcsak a borotvált arc teszi a püspökünket püspökké, i utóbbi helyen ö méltósága a lelkész, kérésére egy kevés 
mint a hogy szegéin" Szász Domokos hitte: ő ugyanis pihenőt is tartott. A kozmáéi lorasbandérium egész a Nyerges
ékes bajszát leborotválva vonult be a jámbor csíkiak !eî*>éi? elkiséne a Püspök urat. Igen meglepő és kedves 
, . . . , _ , ... leienseg volt a Nvergestetnn a pasztorgvermekei, togadasa,
köze a -felvilágosodás laklyajaval kezeken : de hat kik az 6k egyszeri) elfogásuk szériát díszkapukat álli- 
észrevették a csíki góbék a turpisságot s azt is jól toltak és éltették a föpásztorr. Ő méltósága Kás/.on Újfalu- 
látták. hogy a felvilágosodás fáklyája hiz aegv rosszul i>an Veress István plébánosnál ebédeli. Ebédntán a templomba 
szeleié ötös kill,a volt.) Aztán mindenik püspöknek siete«, hol a nagyszámban egybegyült hívekhez rövid beszé- 
megvan a maga lényégét kifejező külön törvényes el ,10m|,ás (i,s.zk;,,,n a,lott. Deménv Ferenc "z0,gabiró
nevezese. a mely köztük különbséget tesz es a mely üdvözölte ö méltóságát : SMrazp"t«k előtt a kerületi papság 
nem engedi, hogy őket egymással összetévesszük. Az i nevében Bálint László tőesperes, a Invök nevében Bara Ferenc 
_.rr/r7,/j püspök~-'ól senki sem keresi pld. Balázsfalván kántorianitó fogadta, miga templom előtt Kápultby ferenc
vagy Nagyszebenben, hanem itt ősi székhelvén. (4vu- I ‘el,kés/- ^árazpatakon másnap 185-öt bérmált ő méltósága.
. ............. ...... . , ! Jelen volt az istentiszteleten Potsa Jozset v. b. t. t. főispán,
laichen ait. S a mi püspökünknél a mint az elegge p,-,tsa Gyula nagybirtokos és mások. Délután halotti ájta- 
ki vala mutatva — az az erdélyi pite pók rím a jo- ! tosságot tartott. Azután néey órakor Ptselntkre hajtatott. Itten

! Potsa Gyula nagybirtokoshoz s/állott. A bérmáltak száma 
í 302. A lóispán nr itt is jelen volt.

Püspök urunk ö méltósása a csil:-somlyói pünkösdi 
búcsú után május 23-án reggel Háromszék telé indult. Útja 
az lesiki községeken át valóságos diadalút volt. Minden 
községben, ahol keresztül vonult nagy közönség várta és lel­
kes ovációkban részesítette. Így Csik-Szt.-Királyon Hosszú 
Ferenc plébános, Csik-Szt.--Mártonban Búzás Mihály tb. ka­
nonok-plébános és Ko/máson Bardocz István lelkész várták 
liiveiknek az éiéu a községi elöljárósággal egyetemben. Ez

gos. a törvényes: miért kell oda külön jelző*?!
he hát minek szaporítsuk a szót*?! Megmondtuk 

cikkünk elején, mi a panasz, a siránkozás „ka. Fél- | . ^seinekrő! mÿns 25-én d u 4 órakor érkezett Kezdi- 
. , .. oze.ntleitkre.te lso Háromszék egyik legnépesebb, tisztán katli.

nek odaat erősen, mióta friss szellő tujdogal - az en,- ¡ községébe. A diszkapunál Szentlélek körjegyzője Pál Péter tol-
lierek szeméből az álmosságot elűzi. Pedig hogy verte j mácsolta a község ragaszkodását es szeleteiét, mit a Kegyes
mellét az .Erdélyi Protestáns Lap" a múlt év no- j Föpászior nyájasan megköszönve a templom leié hajtatott, 
vemben havában. Íme igv szólott: „A protestántismns ' Ö méltóságát a templom előtt Markaly Anial plébános fogadta,
«* - óemlen »£,■ «te*. «, 1 ÄSSSSÄ?"
nak. .4 tudomány protestáns es a munka is mar | Az ijtasság végé„ 6 méltlisága 9zói0,t a hívekhez.

szem rajta függött- Büiibánatra. kitartó álltata- 
los imára bu/.ditoita nyáját, hogy a könyörülő Isten könyü- 

részetek mezején sem lehet szó a katholicismus ural- j rületét kiesdjék, mert csak igy mill lermékenyitó eső onuan
marói. A keresztyén szeretet munkáiban, nem is te- ! telidről a kiaszott szomjas tőidre, s csak e< áltál tudja ö
hintve itt a protestáns jótékonyság összehasonlithatlanul ls ter l's berm!líI,JáI ól,aJtá<a szenllt egészségben elvégezni.

jsajpÄaasjswíííah a t.atliolh Ismus mögött ...... a pi olestautunius metökertbeu. Május 27-ének délelöttjét pedig teljesen az is-
szellenie mind jobbau-jobbau hatja át a társadalmi kólának száma ö méltósága. Épen ekkor tartották a kiesi- 
szervízeteket, az intézményeket, a világnézletet, az nyék évzáró vizsgáját, mit igazán ünnepélyessé tett, a kegyes 
aspiratiokal, az egész korszellemet." Igv irt akkor FöP*»ztor megjelenése. Érdeklődéssel, szeretettel közeledett
é, sir. ¡.jga, Majláth gráf rimbi.ariá,, ,„i,„ ig-ÄSSf*
Ha mar az egesz világ szőröstől, bőröstől, jelenestől. Május 07.én a kegyes Föpásztor folytatta megkezdett
jovostol együtt protestáns, kar akkor farizeusi módon útját. D. u. 4 órakor érkezett K.-Polydnba Itt a község vé- 
jajgatni s hangos siralmakkal a világot betölteni -- géu felállított díszkapunál Király Sándor jegyző üdvözölte 
e°y cím miatt ő méltóságát. A vallásos tartalmú beszéd jó benyomást tett

Ez a cim" törvény szerint illeti meg püspökün- V»''.P»k nrankra. ki szeretettel viszonozta ¿ szívélyes fogad- 
, , , - . . . .. ,..., , . , . . . tatast. Rövid néhány perc múlva mar a templom elolt állott
két. mt így hívjuk s követeljük, hogy mindenki így ö méltósága., hol
hívja : — nevezze a protestántizmus az övét akármi-

:

lényégénél fogva protestáns. A protestáns költészet 1 Minden 
rég túlszárnyalta a katliohhis költészetet, sót a mii- '

helybeli lelkész Fejér Endre üdvözölte 
I jó Atyját. 0 méltósága itt is köszönetét mondott a ltivek
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nevchen kifejezett szerétéiért s átlépte a templom küszöbét, méltósága. Szeretettel lia'lgatta és kérdezgette a kicsinyeket,
hogy a szokásos májusi vecseruyét elvégezze. Aztán szó- Isko alátogatás után a bitek gyóntatásához fogott nemcsak ö
szettre lépett, vonzó, lebilincselő ékesszólással, látogatásé- méltóságának kísérete, hanem ma-m a kegyes Főpásztor is.
nak, célját fejtegette. A hérmálandókat kellő előkészületre, a Következő napon, május 31-én a férfiakat bérmálta meg
bűnösöket igaz bünbánatra, az élőket az elhaltak iránt kegye- Püspök urunk, szám szerint 400-at. A bérmálás végeztével 
letre buzdította. Végül a templom berendezését, az egyházi itt is egy öreg, 54 éves házaspárra adta az egyházi” áldást,
szereket tekintette meg. kísérete pedig a jelentkező hívek Ennek végeztével Jézus legszentebb Szivének és a
gyónását hallgatta. Másnap Szentháromság vasárnapján 350 lourdi szeplőtelen Szűznek oltárszobrait benedikálla ü mét- 
bérmálandót részesített ő méltósága a Szentlélek megerősítő lósága, mire újból kedves beszédet intézett a hivekhez, kiin- 
kegyelméiien ; kuresztlohogókat áldott meg, szív hői és szív- dúlva a végzett szertartásból
hez beszé t újból s kiosztotta a telje, búcsút. A kegyes Föpásztor lembéi.yi tartózkodását igazán

Itt is, mikent Szén leieken kedves látványt nyujott, kedvessé tette az az este, mit a község tanítói kara az
midőn a templomba vonulo főpap laba, ele virágot szórt a iskolás gyermekekkel rögtönzött. Lampionokat rendeztek et
térdeplő gyermeksereg. A ben,.alas után az iskolát kereste a llyi,ott ajtó előtt, melyeken In Corde Jesu salus jeimou-
e a hl,pásztor. Meghallgatta a vallastanhol a gyermekek j dat vala olvasható magyarul. Annyi ártatlan gyermek ajakén 

telele e.t, aztan a intalum kepeke osztotta ki, délután pedig , megcsendült az ének; majd egyik iskolás leányka köszön- 
lialotti yecsernyet tartott a temetőben. tütte értelmesen szépen a Főpásztort

Meg ugyanaznap, imi|us 28-án elhagyta Fo Ivánt a sze- • , « . , .. ....retett Föpásztor, hogy a lilial,s Bélatálván keresztül K-Esz- . ^»s 31-en d. u. 3 órakor „ méltósága od,hagyta
leinkre érkezbessék. Nemcsak a pólyán!, hanem a szent- 1-emhenj t A lemheny, hívek bandériumot alakítottak : kocsin
léleki hivek is tömegesen kísérték ő méltóságát. Bél falván periek a her.cki határszélig, hol fajo leiekkel vét­
sem vonult át a jó atya részvétlenül. tek tmcSut 0 meltosaSat"1'

Az odavaló kántortanitó röviden üdvözölte, mire ö mél- . A l,e;"<'ckl határszélen Bn-eck város főbírája Farkas 
lósága helért a nem rég kijavított templomba, azt megtekin- Iftnáe üdvözölte ő méltóságát s az első diszlövés után vö 4 
tette, és onnan az iskolába tartott. Pár kérdést intézett a ■ agakkal sül tin díszített úton ért be ö méltósága a díszkapuhoz,
kicsinyekhez, Isién szeretőiére buzdította őket s kiosztotta j _ ^” hinta János postamester köszöntötte a kegyes Fó-
itt is a kedves emlékképeket. i pásztort, mire ő méltósága szeretettel válaszolt s elindult a

Csak ezután indult K.-Észtelnekre. Itt is meleg fogad- templom felé. A templom előtt kettős sorban fehérbe öltözött 
tatásban részesült. A díszkapunál Szacsvay Miklós postâmes- leányok, gyermekek várakoztak a megérkezésre. Alig lépett 
ter köszöntötte a Föpásztor!. Ö méltósága köszönettel fogadta le " méltósága a kocsiról. Bogdán Róza gyönyörű szép be­
ar. ovációt, s aztán Bálint Ignác plébános üdvözletének foga- azú'ldel köszönte :lz egy háznagyot. A föpásztori válasz után
dúsa után a templomban májusi ájtatosságot, a temetőben Ba.‘;nt l.-as,l° L kanonok, tőesperes-jilebános úr a templom
halotti xecseruyet végzett. Másnap, májas 29-én 3U0-nál bejárásánál üdvözölte ó méltóságát.
több hívőt részeltetett ö méltósága a bérmálás szentségében. A templomban négyes kar énekelte az Kece sacerdos-t,
A bérmálás befejeztével egy tisztes házaspár 52-éves házas- i azn,a" szén tbeszedet, beváró májusi ájtatosságot és halotti

vecseruyét végezett ö méltósága.sági frigyét áldotta meg
Templomozás végén a kicsinyek között láttak újból 

ö méltóságát. A rendelkezésére álló idő rövidsége miatt az 
iskolába el nem látogathatott, épen ezért a plébánia udvarára 
sorakoztatta az iskolásokat ; itt kérdezgette őket, itt buzdí­
totta, bátorította, mint hajdan az édvs Jézus.

A kegyes Főpásztor május 29-én d. u. 3 órakor távo­
zott Esztel nekröl. Utjai a nagy kiterjedésű és népes K.-jLem- 
htny felé vette. Két ti i iái is községén Csomortánou és A ¡má­
son kellett át ha "ad ni a. Itt is csak szeretetet és ragaszkodást 
láthatott. Zöld ágak között térpedő sokaság fogadta a püs­
pöki áldást. Almás közel másfélezer hi vöt számlál. Várta is 
szeretett Fő pásztorát- A szép diszk; púnál a lemhényi kör­
jegyző mondott Üdvözlő beszédet. () méltósága az iskola elé 
hajtatott. A vallásból kérdezgette a kicsinyeket, s miudannyi- 
jának saját kezéből nyújtotta át a Mária-érmecskéket. Majd a 
kápolnába meut ö méltósága ; innen kijövet pedig folytatta 
útját Szent mi hály begye telé, hol Lemhény és Almás társ­
községeknek temploma áll. Ez az út is diadal út volt. A 
lemhényi lovasok szépen sorakozva várták ö méltóságát.

A lemhényi plébános, László József a templom kerítése megkereszteljen, 
előtt várta és üdvözölte a Föpásztori ; ö méltósága szeretet­
tel fogadta a jó kívánságokat, s aztán kíséretével együtt a 
templomba tartott. Felhangzott az nEcce sacerdos niagnus,*
Igazán kedves volt a jól begyakorolt vegyeskar éneke. Ez­
után ő méltósága májusi ájtatosságot és halotti vecseruyét 
végezett.

Vrnapján, a katli. világ eme nag y ünnepén szentség- 
kitétellel énekes szentmisét celebrált és a körmenetvt kitel­
hetni fény és pompa között vezette ö méltósága. Szép napja 
volt ez Berecknek, s dicséretére legyen mondva, meg is tett 
mindent, mit e nagyjelentőségű nap méltósága megkíván. 
Körmenet után a kegyes Föpásztor t.sztelgésekvt fogadott. 
Többi között a helybeli gör. keleti 1<¡esperes ur tisztelgését is.

A legméltóságosabh olt ár ¡szentség imádására vezette 
délután is a lángbuzgalmu, tárad hatatlan Föpásztor övéit. 
Szeutbeszcd után a föpásztor az oltár lépcsőjére térdelt s a 
hitközséget lelki vezéreivel együtt az Ur Jézus legszentebb 
Szivének oltalmába ajánlotta. Vecsernye után a kegyes Fö­
pásztor kikocsizott Alartonosba, megtekintette ott a templo­
mot és a temetőt. Junius 2-áu a bérmálás szentségéhez 
600-nál több hivó járult. Délután az állami iskolát látogatta 
meg ö méltósága, hol a gyermekek között Jézus legszentebb 
Szivének ájtatosságát terjesztő füzet kéket osztott ki. Iskola- 
látogatás után újból a templomba tért he ö méltósága, hogy 
az Úr Jézus Szivének litániáját elvégezze s két Kisdedet

Jun. 3-án 7-órakor csendes misét mondott ö méltósága, 
9 órakor pedig Sósmtzö felé indult. Ojiozban a templom 
előtt a kisded község nevében a helybeli tanító üdvözölte. 
0 méltósága ezután megtekintette a roskadozó templomot, 
az omladozó papi lakást s végre az isko ában töltött kedves 
néhány percet. Innen tovább folytatta útját. Mindenhol a 
szeretet jele. A hidak zöld gályákká! feldíszítve. Közel 23 
kim. út után megérkezett ö méltósága a szépen feldíszített 
bid hoz, a Gyertyános patakához. Itt a s- smezei jegyző üd­
vözölte a Főpásztort. Ezután a község végén felállított dísz­
kapunál Zakariás Árpád gondnok fejezte ki a hivek háláját 
a nagy távolság mellett is megtett látogatásért. Megjelent itt 
a sósmezei gör. keleti lelkész is, ki szintén pár szóval üd­
vözölte ö méltóságát. Meglepő volt a román iskolás gyerme­
kek setreászke karéneke. Ezután ő méltósága a templom

A temetőből vissza jövet a kegyes Főpásztor a szószékre 
lépett. Köszönetét mondott a hiveknek azért, hogy Isten há­
zának díszét sziveiken hordják, hogy az elhaltak iránt a ke­
gyelet adóját a temetőben is leróni törekszenek s lebilincselő 
ékesszólással buzdította a híveket a Szűz Anya tiszteletére. 
Szent beszéd végével templomvizsgálatot tartott ö méltósága, 
a következő napon május 30-án 621 nőnek osztotta ki a bér­
málás szentségét.

Ugyancsak 30-án d. u. az iskolákat látogatta meg ö
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TÁRCA
előtt Sorbán Endre helybeli lelkész üdvözletét fogadta s rö- 
vid szent beszéd után püspöki áldását adta a jelenlevőkre. |

Délután a temetőt kereste fel Püspök Urunk, hol az 
elhunytakért halotti vec*ernyét tartott, 
temető anyakeresztjét. Megható látvány volt. mikor a 
pásztor először megcsókolta a fölszentelt keresztet, s aztán , 
gyönyörű beszéddel erre hívta fel a híveket is. Szegény és i 
gazdag, úr és szolga csókolta sorra az üdvösség jelét. Dél- . 
után az Ur Jézus Szent Szive tiszteletére litánia volt. más- : 
nap pedig mintegy 160 hivő bérmálkozott.

Junios 4-én ebéd után ő méltósága kíséretével együtt ,
a vámon át Romániába hajtatott, hogy a yassit püspök urat, j „Ha becsületes ember volna.“ kezdett bele megint a
ki « mi csángó vicéinknek égen ez időben osztja a bérmálás sz„(,a Matrjona, nem keringene meztelenül ; még in«- sincs 
mentségét Goczafalván meglátogassa Az. első romániai koz- j ^ Kossz uton jártál s azért nem akarod megmondani,
segen. Her ¿san athaladra, a menet hamar élért a dúsgazdag I .
Negroponti fűrésztelepéhez, melynek magyar és német al- I ‘,0c) tmkep jutottal hozza ehhez a tinóm urasághoz.“ 
kalmazottjai „Isten Ív zott“ felirattal szép diszkaput rögtö- ..Hiszen el akarom mondani Matrjona ; mikor jöttem
uöztek. Itt ő méltósága pár percig megállóit s barátságosan haza felé, a kápolna mellett ült egészen megfagyva. Most
üdvözölte a tiszteletére kivonult munkásokat azonban nincsen nyár. hoirv az ember meztelenül ülhessen.

Másfélórai hajtás után a töpásztor Gorzataivan volt. v *.
A jo csángók magyarul köszöntötték ö méltóságát minden- lsten vezete,t en-e",et huu*j nelk,llem elPnsz,nl' volníl- M"
felől, míg a harangot: zúgása között a papi lak felé tartott, lehetett volna egxebet tenni í A világon sok csudadolog
A gorzafalvi hívek lelkésze, a nagy műveltségű minoritarendü esik meg. A mennyire lehetett, fel ni házi am és magammal
missionártus atya kapujánál latinul üdvözölte ö méltóságát, hoztam. Ne fortyanj fel, Matrjona. mert azzal vétkezel. Az
bevezette lakásán., melynek udvarán hatalmas disziövéssel eml)ernek a llal¡|ra is ke|j gondolnia“,
fejezték ki örömüket a csángó atyafiak. .. . . . . . . , .. , .

Mielőtt átlépte volna a lelkész lakásának küszöbét Matraca mar szinte n,ra beietogott a vtaskodasba, de
Föpásztorunk. találkozott a gazdag főárral, Negropontival és rátekintvén az idegenre, semmit sem szólt. Az idegen meg
kíséretével, kiknek francia nyelven bemutatta papi kíséretét, sem moccant, úgy ott ült, a pad szélén, a hova leereszkedett
Majd a házigazda szívességét fogadra el, ki magas vendégét v0|t _ keze térdén nyugodott, leje le volt hajtva, szeme
borral es tekele kávéval kínálta meg. Ezalatt pélaas rend- |ecsuk sze,uöldükét összeráncolta, mintha valami bántotta
ben ¡arta a lánc ott a papi udvaron. Valami egy ora hosszat 
társalgóit ü méltósága a gazda? főárral ; gyönyörködött a volna, 
csángó fiatalság szelíd időtöltésében, minthogy azonban püs­
pök társával a körülmények miatt találkoznia nem ¡ehetett, 
betért a templomba, hol rövid imádság után szívhez szóló 
kedves beszedet intézett a kath. csángókhoz Mily igazán 
jól eshetett oly hosszú idő után az édes magyar szó. hiszen 
ők c*ak néha, ritkán hallgathatják anyanyelvuköii az Isten 
igéjét.

¥I
&s fölszentelte a

Fö- I &

A miből az emberek élnek.
Elbeszélés Tolsztojtól. 

(Folytatás.)

„Matrjona, ugyan van-e Istened ?“
Matrjona még folyvást az idegent nézte. Boszankodása egy­
szerre tovatűnt. Az asztalra egy tálat helyezett, levest öntött 
bele, melléje tette a kenyérmaradékot, aztán kést és kanala^ 
adott.

1

.Se in jón a vendéget az asztalhoz hívta, kenyeret vágott, 
a levesbe aprított és azzal enni kezdtek. Matrjona is mellé­
jük telepedett, fejét kezére támasztva szakadatlanul az ide­
gent bámulta.

Részvétet érzett a szerencsétlen iránt és megszerette.

Beszéd végeztével rájuk adta fö pásztori áldását s bú­
csút intve a jó híveknek, kik újból disziövéssel fejezték ki 
tiszteletüket, visszaindult Sósmezö felé. Útközben kocsijáról 
leszáll va kisér* tévéi együtt megtekintette a Xegroponti kát­
rányt termelő telepét.

Másnap junios 5-én 7 ólakor csendes misét mondott a Ekkor az idegen arca váratlanul felderült, arcáról a redök 
Füjiásztor s még 8 hívőt megbérmál,". A szentmisén ¡eleu I eltűntek, ti is Matrjouára tekintett és mosolygott, 
voltak Negrononti, a grozalalvi páter és Negroiioutinak kisé- ! .. . ,,
rete, kik min .¡annyian ő méltósága tiszteletére ule jöttek. . Vacsora után Matrjona leszedte az asztalt. Most aztan 
Kedves vendégeitől barátságos húcsnt véve, jón. 6-án reggeli I kérdezősködni kezdett az idegenről.
9 órakor indult vissza Sósmezöröl. Ojtozig kocsin jött a Fö- cHová való vagy ?“
pásztor, itt a kis telep híveit ismételten megörvendeztette, ”xem erről a vidékről való vagyok !“

„Hogyan jutottal a kápolnához V“
„Azt nem tudom megmondani.“
„Talán valaki l.ántalmazott V“
„Isten büntetése sújtott ?“
„Ruhátlanul ültél ott
„Ruhátlanul és megfagyó félben voltam. Sem jón meg-

midőn rozoga templomuk kijavítását kilátásba helyezte Oj- 
tozból kiérve kíséretével együtt leszállóit a kocsiról s a szép 
erdei ösvényen az egész utal Bércekig Kíséretével együtt 
gyalog tette meg.

Bereckben a kanonok-föesperesnél megebédelt s d. u 
3 órakor tölvirágozott kocsin Nyújtódra indult.

Nyújtódon a díszkapunál a községi bíró mondott üd­
vözlő beszédet, honnan lassú menetben érkezett a Főpásztor 
a templom ele. Itt a helybeli plébános. Balog Ignác üdvöz- látott, megszánt, kaftánjával felruházott és ide hozott. To 
letét fogadta, minek végeztével az Eece sacerdos hangjainál i pedig enni. inni adtál, te is megszántál. Az Isten majd meg- 
előment az oltárhoz. j segit benneteket.“

Szent beszéd végével ö méltósága a temetőbe ment. 
hog\" ott a halottak lelkitidveért vecsernyét végezzen ; innen 
visszatérve a Sent Szív litániáját végezte, röviden jelezte a 
holnapi teendőket s végre föpásztori áldását adta a jelenlevőkre.

Öröm és lelkesedés között megy Föpásztorunk minden 
hitközségbe, a válás tájdaima Kiséri, mikor eltávozik. Kisérje 
a mi forró imánk 
vissza nehéz útjáról.

Matrjona felállott, az ablakról levette Semjon ócska 
ingéi, a melyet éjien megfoltozott és az idegennek nyújtotta ; 
egy nadrágot is keresett, azt is odaadta.

„Nesze. Jól látom, hogy nincs inged. Feküdj le, a hova 
akarsz — az ajtó környékén vagy a padkán.“

Az idegen elvette az inget és nadrágot — és lefeküdt.
is, hogy állandó jó egészségben térhessen j
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Matrjona pedig kezéhez vette a kattint, a gyertyát eloltotta, 
aztán férje mellé ö is lefeküdt.

A félkaftánnal betakarva lekltdt ott Matrjona, de nem 
tudott elaludni ; az idegent nem tudta kivetni az eszéből. 
Mikor arra gondolt, hogy az utolsó kenyérdarabot is meg­
ették, s hogy holnap több kenyér nem lesz, hogy inget, 
nadrágot, odaadott az idegennek, nagyon elcsüggedt ; de ek­
kor eszébe jutott az ágrólszakadt mosolya és szive egyszerre 
örvendeni kezdett

Az asszony sokáig nem tudott ehiludni : hallván, hogy 
Semjon sem aiszik, a kaftánt jobban magára húzta.

„Semjon !“
„Mit akarsz ?“
„Megettetek a kenyér utóját, én pedig újat stitni nem 

akartam. Nem tudom, mit csináljak holnap, Malanja komám- 
asszonytól kell kölcsön kérnem.“

„Ha élünk, jól is lakunk.“
Az asszony egy ide'g hallgatott.
„Jó embernek láts/.ik. Ue miért nem beszél nyíltan ?“ 
„V'alószinitleg nincsen kedve.“
„Semjon !“
„Mi az íu
„Mi segítünk másokon. Miért nem segít rajtunk is va- 

Sernjon nem tudta, mit feleljen.
„Hagyd most a beszélgetést, szólt s azzal megfordulván

Csak egyetlenegyszer látták a vargáék az ö nevetését : 
első este, a mikor az asszony vacsorával megkínálta.

6.
Nap nap után, hét hét után telt — egy esztendőnek

vége volt.
Mihály még mindig Scmjónnál lakott és dolgozott. Sem­

jon legényéről elterjedt annak a hire, hogy oly csinos és 
tartós csizmát senki sem tud készíteni, mint ö. A környékről 
is felkeresték Semjon műhelyét, hogy nála csináltassanak 
csizmái, úgy hogy .Semjon vagyona gyarapodni kezdett.

Egyszer a tél folyamán mester és legény a munka mel­
lett üllek. Egy bárom lovas födött szánat hajtottak a ház mel­
lett elő : a lovak nyakán zörgötlek a csergők. A szán meg­
állóit, a bakkról egy szolga ugrott le és kinyitotta a szán 
ajtaját. Egy bundába burkolózott úr szállt le. Mikor Semjon 
házának tornácában volt, Matrjona az. ajtót szélesre tárta előtte. 
Az úr meghajolva lépett a szobába, aztán kiegyenesedett — 
fejével majdnem a gerendát verte, terjedelmes testével a 
szoba negyedrészét betöltötte.

Semjon felállott, meghajtotta magát és csodálkozva te­
kintett a látogatóra. Uly nagy embert még sohasem látott. 
Semjon maga sovány, sovány Mihály is, Matrjona meg épen 
oly vékony, mint egy szalmaszál. Az idegen azt a benyomást 
teszi, mintha egy egészen más világból jöne ; arca vörös, 
puftadt, nyaka vastag mint egy ököré, az egész ember 
mintha ércből volna öntve.

laki V“

elaludt.
5. Az úr kifújta magát, bundáját levetette és a padra le­

ülvén igy szólt !
„Ki a mester itt ?"
Semjon előlépett és felelte :
„Én, nagyságos úr.“
Az úr intett a szolgájának.
„Add ide az anyagot.“
A szolga egy csomagot adott át, melyet az úr az asz­

talra helyezett.
„Bontsd ki“, parancsolta.
A szolga a csomagot kibontotta.
„Nos, varga," kérdezte az idegen, „látod-e az anyagot ?"
„Látom, nagyságos úr.“
„Meg tudod-e Ítélni, hogy micsoda portéka ?“
Semjon megtapogatta és igy szólt :
„Jó portéka!“
„Azt hiszem, hogy jó. Te a te ostoba fejeddel még 

sohasem láttái ilyesmit. Német portéka ! Húsz rubelt ad­
tam érette !“

Semjon félénken jegyezte meg :
„Hol láthattam volna effélét ?“
„Elhiszem. Tudnál-e te ebből a hozzávalóból csizmát 

csinálni az én lábamra ?
„Tudok, nagyságos úr.“
Az úr rákiáltott.
„De jól gondold, meg, hogy kinek dolgozol és micsoda 

különös bőr ez. Csinálj nekem olyan csizmát, hogy egy évig 
lehessen viselni, a nélkül hogy az alakjából kimenjen, vagy 
kifeseljék. Ha igy meg tudod csinálni, fogj neki — szabd 
ki a bőrt. De ha nem értesz hozzá, ne fáraszd magad, ne 
hogy felszabd a bőrt. Előre megmondom : ha a csizma va­
lahol kireped, vagy a sarka félremegy, börtönbe juttatlak.

Mikor Semjon felébredt, a gyermekek még aludtak. A 
felesége elment volt hazulról, hogy a szomszédasszonyától 
kenyeret kérjen kölcsön. Az idegen az ócska ingben és 
nadrágban a pádon ült és a kemencét bámulta. Arca derül- 
tebb volt, mint tegnap.

„No, kedves barátom, szólitá meg Semjon, a gyomor­
nak étel kell, s a mezítelen testnek ruházat. A test szük­
ségleteit ki kell elégítenünk. Mit tudsz dolgozni ?“

„En nem értek semmihez.“
Semjon csudái kozott és igy szólt :
„Ha az embernek kedve van, akármiben tudós lehet.“ 
„Az emberek dolgoznak, én is dolgozni fogok.“
„Hogy hívnak tégedet ?“
„Mihálynak.“
„Hogy nem akarsz megnyilatkozni, az a te dolgod. 

Táplálkoznod azonban mégis csak kell. Dolgozzál, a hogy 
én mutatom, akkor gondoskodni fogok rólad.”

„Isten fizesse meg, tanulni fogok. Mutasd meg. mit
dolgozzam.“

Semjon szurkos fonalat vett a kezébe és árjával lyukat
szúrt.

„Figyelj jól, nincs ebben semmi nehézség.“
Mihály megjegyezte a -dolgot egy és lyukat szúrt. 
Semjon tovább tanította. Mihály azonnal felfogott mindent. 
Bármily munkát mutatott 

tanulékony és ügyes volt.
A harmadik napon már úgy dolgozott, mintha egész 

életében cipőket csinált volna, ügy dolgozott, hogy fel se 
nézett, azonkívül keveset evett. Mikor a mesternek nem volt 
munkája, Mihály hallgatva ült, mindig felfelé nézett, az utcára 
nem ment, fölösleges beszédet az ö szájából nem lehetett 
hallani, nem tréfált, nem nevetett.

mester, Mihály mindenben
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H» ellenben a tormája megmarad, ba ezv kerek esztendeig ( rásbiróság, a kir. adóhivatal, a posta-távirdabivatal stb., az 
tart akkor mnekaderl tiz rubelt ka,,sz. - összes tanintézetek tanáraik vezetése alatt. Az iskolákban az

, . . ... ..».i- előadások szüneteltek.Semjonuak elment a balorsaga, nem tudta, mit teleljen:
Mihálynak intett, meghúzta a könyökénél fogva és oda súgta :

„Elvállaljuk-e '?“
Mihály intett a fejével, mintha azt mondotta volna :

— Jézus Szent Szivének liwzlelele. Mint ismeretes,
ián az egész embe-Pápa ii Szentsége legutóbbi encvklikájál 

riséget Jézus Svcntsvges Szivének ajánlotta fel és elrendelte, 
hogy junius hó 9., lö. és ll-én minden városban, községben 
nyilvános könyörgések történjenek és Jézus Szent Szivének 
lytániája előírnádkoztassék. Gyulafehérvárt az ájtatusság az 
irgalmas nővérek templomában tartatik meg.

— Püspök urunk ö méltósága az előirt tridumnot 
következő községekben tartotta meg: június 9-éu Os- 
dolán, 10-én Szentkatolnáu, ll-én Gelencéu. Ünnepélyesen 
végezte mimleniitt a Szent Sz.lv litániáját és a megkérlelő 
imát, 11 én pedia felajánlotta az egész egyházmegyét az 
Üdvözítő Szent Szivének a következő ima kisereiében :

váhald el.
Semjou most késznek mutatkozott arra, hogy oly csiz­

mát varrjon, a mely sem el nem alaktalanodik, sem lünkre 
nem megy. Az úr megparancsolt i szolgájának, hogy csizmá­
ját a bal lábáról bnzza io, és lábát kinyújtotta.

„Vcgy mérteket.“
Setnjon egy bosszú papirossz.alagot varrt össze, azt 

összerételte. a térdére tette, kezet megtörülte kötőjébe, hogy 
az úr harisnyáját be ne piszkolja, aztán boz/.átogott a mér­
ték vételhez. Megmérte az úr talpát és lábatejét ; mikor 
azonban a lábikrához ért. a mérték szalag nem volt elegendő 
az úr lábikrája oly vastag volt mint egy gerenda.

„Ügyelj, hogy a csizma szára ne legyen sz.iik !“
Senijon a szalagot kitoldotta. Az. úr lábujjait mozgatta 

a harisnyában, körül jartatla szemét a kunyhóban és meg­
pillantotta Mihályt.

-ki az. ott y “ kiáltott rá Senijonra.
„0 épen az én mesterem,“ viszonzá Semjun. „ö fogja 

a csizmát megvarrni.“
„Legyen gondod rá. hogy a csizma egy évig tartson.“
Semjou is Mihályra tekintett es észrevette, hogy Mihály 

egy cseppet sem bámulja az urat, hanem szemét a szegletbe 
irányozta, mintha ügyeimét valami ott egészen magára vonná. | nyomor és Ínségben nálad nélkül elvesszenek. Légy vezére 
Mihály csak nézelt-nezett, egyszerre elmosolyodott, arca égé- mindazoknak, kiket akár a tévely eltántorított, akár az egye­

netlenség: elszakított Tőled, és őket az igazság révébe és az

Felajánlási Ima.
Jézus legszentebb Szivéhez !

Oh 1 Édes Jézus ! emberi nem Megváltója ! tekints 
reánk, kik oltárod előtt a legalázatosabban leborulnnk ! Tiéd 
vagyunk ! Tiéd akarunk lenni : hogy pedig veled minél ben­
sőbben egyesülhessünk, ime ! ma mindnyájan önként íel- 
ajálnjuk magunkat a Te legszentebb Szivednek ! Téged sokan 
sohase ismertek : Téged, parancsaidat megvetve, sokan visz- 
szautasitultak 1 Kegyes Jézus! könyörülj rajtok és mindenkit 
vonzz, szentséges szivedhez! Légy vezére Uram ! necsak azok­
nak, kik tőled soha el nem távoztak, hanem azon tékozló 
fiaidnak is. kik Téged hűtlenül elhagytak és engedd, hogy 
a Te atyai házadba minél előbb visszatérjenek, nehogy a

szén neki derült.
„Miért vigyorogsz, töktilkó !“ támadt rá az úr. „Inkább egyedül Udvüzitö hithez vezesd vissza, hogy minél előbb 

azon törd magad, hogy csizmám kellő időre legyen készen.“ ; legyen egy akol és egy pásztor. Es végre légy vezére mind- 
„A maga idejében pontosan meglesz,“ telelte Mihály. ! azoknak, kik a pogányság sötétségében tapogatóznak és őket

e sötétségből az Uten világosságára és országába vezesd 
Az úr ismét felhúzta csizmáját, jól letakaródzott hun- vissza! Engedj Uram egyházadnak sérthetetlenséggel párosult

biztos szabadságot; engedj a nemzeteknek csendes békét 
és adjad, hogy a föld minden része visszhangozza : legyen 

1 dicséi et az isteni szívnek, mely nekünk Uiivöt szerzett. Neki 
; pedig dicsőséget és tiszteletet most és mindörökké. Amen !

— .Személyi liir. Beke Antal kanonok úr Rómából,
I hol több hónapon keresztül a vatikáni levéltárban kutatott, 

folyó hú 8-án visszaérkezett Gyulafehérvárra.

„Úgy is legyen!“

dójába us az ajtónak indult : de elfeledte lehajolni és fe ¡ét 
belevágta a szemöldőkfába.

•Szitkozódni kezdett, dörzsölte a fejét, a szánba ü t és
e.hajtatott.

Miután az úr eltávozott, Semjon így szólt :
„ Ez aztán a derék legény — az ajtófélfát majd hogy 

ki nem ütötte, de jótormán fel se veszi.“ — tlziiák j Jánoné grófné j¡. A kathoiikus 
ügyek halhatatlan emlékű vezérének Cziráky János grófnak 

„Abban a nagy jóllétben, hogy ne lennének tömérdek t özvegye t. hó B án Budapesten az Urban elhunyt. A boldo-
• galt grófon főleg a magyarországi Oltáregyesltletek alapítása 

és felvirágoztatása körül szerzett kiváló érdemeket. Az ö. v 1. n.

Matrjona meg ezt az észrevételt tette :

nagyságnakká ezek az emberek ! Egy ilyennel még a halál­
nak is erősen kell birkóznia.“ — Halálozás Rájjolty Ákos a gyulafehérvári r. k. 

fögymnázium VII. osztályának tanulója folyó hó 4-én két heti 
szenvedés után az Urban elhunyt. Temetése általános részvét 
mellett 6-án ment végbe. A szertartást, mely alatt az ifjú­
sági énekkar megható darabokat énekelt, Tamási Áron ka­
nonok úr végezte. A sírnál Vákár VII. Oszt. tanuló tartott 
beszédet.

Ford. Hídvégi.

KÜLÖNFÉLÉK.
— A koronázás évfordulója. Jun. 8-át, mint ö 

cs. és kir. Felsége apostoli magyar királylyá koronázásának 
évfordulóját Gyulafehérvárt hagyományos kegyelettel ültük 
meg. A székesegyházban ünnepélyes hálaadó istenitisztelet 
tartatott, a melyen Ujfalnsi József dr. apátkanonok úr ce­
lebrált. Az isteni tiszte,eten megjelentek az összes hivatalok, 
mim a városi tanács, a kir. törvényszék, ügyészség, já-

— Meghívó. Az erdélyegyházmegyei uüvendékpapság 
Szalézi-Szeut-Ferenc-Iskolája 1899. évi junius hó ll-én a 
gyulafehérvári papnevelő emeleti nagytermében az intézeti 
ének- és zenekar közreműködésével alapításának emlékére 
ünnepélyt tart, Kezdete d. n. •/,5 órakor. Műsor : 1. Elnöki 
megnyitó. Tartja Mészáros József IV. é. h. h. 2. Viharban. Dttr- 

* nertöl. Előadja az énekkar. 3. Judás. Várady Antaltól. Sza-
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valja Oláh Dániel 11. é. h. Ii- 4. A spiritizmns a katli. Ilit- kongresznsról kizárták öt. Krisztus helytartóját, az igaz béke 
h'Vhk 5éSr4kálm»kat!rKofnáktó|88Ját«a08a zenekar ¡ egyedUli hirdetfiJét- Csak Krisztus hozott és tud békét hozni

gánjelenet. Előadja Báliutli Dénes II. é. Ii. h. 6. Loin du 
Bal. Quintett. Giüêltül. Előadja a zenekar öt tagja. 8. Jegyzői ! me8 eSY Bismarck is, mikor öt szólította fel, hogy hozzon 
jelentés az 1898/99-ki évről. Felolvassa Or ián János III. é. egyezséget Spanyolország és Németország közé a Karolinák 
h. h. 9. Hymnus az éjhez. Beethowentől. Előadja az énekkar, kérdésében. Ö Bismarck kapzsiságának nem tehetett eleget, 
10 Elnöki zárószó. Tartja Mészáros József IV. é. h. U. 11. mert ;1Z ¡ á alapján állott és mégis létrehozta a békét

mindkét fel teljes megelegedesere. Tudja, hogy Németalföld 
nem oka annak, hogy a pápát kizárták a békekongreszusról. 
Németföld becsületes ország és sok örömet szereztek már 
derék kaiholikusai a szentszéknek. De kizárták öt azok, kis

a forrongó világba! A szentszék e hatalma előtt meghajlott

— .4 K.o«»iitli-«zol»or ünnepe Maros-Vásár­
helyi. Vettük a kővetkező meghívót: A „Székely főváros“ 
nála ja ércben örökítette meg Kossuth Lajos alakját. A ha­
zafias kegyelet által emelt, s Köllü Miklós kiváló szólná- 
szunk által alkotott emlékművet június hó 11-én leplezzük I C8ellel é! «""">*akka' bel8rtek birtokaiba és «'rabolták tőle

‘ Rómát. 0 Kóma királya és immár 22 éve, bogy a Vatikánba 
~ I van zárva. Azt mondják, kimehetne ; igen, ha személyét és 

' méltóságát meggyaláztatásuak akarná kitenni. Sokat szen- 
! vedelt már e hosszú idő alatt : de Isten sok vigasztalásban 

is részesité : népeket látott az igaz Egyház keblébe visszatérni 
és messze földekre látta az igaz bit hirdetőit sikerrel az 
igaz tant vinni. Legnagyobb örömére voltak a számtalan 
zarándokok ; most is megakarta köszönni a németföldieknek 
hogy élj ölek hozzá, atyjukhoz és azért szólott hozzájuk. — 
Csaknem szóról-szóra ezeket mondótta a Szentaya. Megható 
volt, mikor a pápai szertartó távozásra szólította tel a za­
rándokokat és a Szentatya kitárva karjait kérte őket ma­
radjanak még nála.

le, hogy legyen örök időkön át nagy hazánkfia iránt min j 
denha érzett hódolatunknak Külső kifejezője. Midőn ezt. 
Tekintetes Szerkesztőség szives tudomására hozzuk, egyben 
van szerencsénk hazafias ünnepélyünkre meghívni. Maros- 
vásárhely, 1899. május hó 23-án. A végreható-bizottság által 
kiküldött rendezőség : Lázár Benedek, elnök. Szentgyörqyi 
Dene*, titkár.

— Kőmai liirek. Máj. 28-án, Sz. Háromság ünne­
pén nyílott meg a Coll. Americanumban Di Pietro bíboros, 
a Congr. Concilii praefectusa jelenlétében az. amerikai püs­
pökök zsinatja. A zsinat Dél- és Küzépamerika egyházi ügyei­
nek rendezését tűzte ki céljául. Megjelent körülbelül l>0 püs- ! 
pük. Az üléseket a Coli. Americanum (első templomában j 
tartják meg. A templom hajója bárom oldalán zöld posztóval 
bevont magas üléseken pluvialébau és mitrával a püspökök 
foglalnak helyet ; láhaikná ülnek a titkárok és a zsinati 
theolognsok. A zsinat megnyitása nyilvános volt : nők ki 
voltak várva. — Az ünnepélyes nagymise előtt titkos szava-

— A hratNői rám kath főgymiiázium nyil­
ván«« vizsgálatainak remije az 1898—99 tanév végével 
Jnnitts hó 16-án d. e. 7 órától kezdödőleg 1., II., III. oszt. 
hittan. (Rajzterem.) Junius hó 16-án d. e. 7 órától kezdödő­
leg IV’., V., VI., VII. oszt. hittan.(I. sz. tant.) Juntas lió 17-én, 
d. e. 7 órától kezdödőleg I. oszt. magyar, latin (I. sz. tan­
terem). Junius 17-én d. e. 7 órától kezdödőleg II. oszt. 
gyár, latin. (Rajzterem.) Juiiins hó 17-én d. n. 2 órától kez­
dődőiig V 1., VII. oszt. történet, bölcsészet. (I. sz. tanterem.)

zás útján elnököt kellett volna választani : mivel azonban 
már előre Indiák, hogy a választás sikertelen ¡esz. Ő Szentsé­
géhez fordultak a püspökök, ki elhatározta, hogy az elnök­
ség sorrói-sorra az érsekekre szálljon. Miután a bíboros a ¡
..Veil! Creator*'-! iutouálta és rövid beszédet tartott és a plis- ¡ Junius lio 17-éu d. u. 2 órától kezdödőleg III., IV. oszt. 
pökök „placet“-tel fogadták a Sz. Atya végzését, bebocsátották ; földrajz, számtan, mértan. (Rajzterem.) Juuins hó 19-en d. e. 
a közönséget (külön jegygyei vagy 100 jöhetett csak be) és ! 7 órától kezdödőleg IV. oszt. magyar, latin (I. sz. tanterem.) 
megkezdődött a nagymise, melyet a bíboros trónjáról ball- ! Jullius hó 19-«» d- e- 7 órától kezdödőleg III. oszt. magyar, 
íratott végig s melynél a Sixtina énekkara énekelt Perosi \ történet. (Rajzterem.) Jnnitts hó 19-én d. u. 2 órától kezdő­
vezetése alatt. Mise után az elnökkel felváltva a 68. zsoltárt döleg V., VI., VII. oszt. latin,görög, magyar irod. olvasmány 
imádkozták, majd meg két énekes a mindszentek leteuyéjét (1- sz- tanterem.) Junins hó 19-én d. u. 2 órától kezdödőleg 
énekelte el ; létén y e után Lue. IX. fejezetét olvasták fel, ¡ 1- ti. oszt. számtan, mértan. (Rajzterem.) Jttnins bo 20-án 
mely a tanítványok kiküldéséről szól. A Veni Creatoi és két ¡ d. e. 7 órától kezdödőleg II. oszt. földrajz. (I. sz. tanterem.) 
oratio eléneklcse után az Ostiarius „Exeant omues, qui non j Junius hó 20-án d. e. 7 órától kezdödőleg \. oszt. termé- 
pertinent ad synodum“ szóval kiürítette a templomot, bezárta I szetrajz, történet. (Rajzterem. ) Junius bó 20-án d. u. 2 órá- 
az ajtót és az előtt őrködött. A közönség távoztával rövid 1 »ól kezdödőleg IV. VI. oszt. természetrajz. (I. sz. tanterem.) 
beszéd után felolvasták a püspökök névsorát, a decret uniót Június hó 21-én d. e. 7 órától kezdödőleg szóbeli magán- 
„De Concilio aperiendo,“ a tridenti zsinat idevágó rendeletéit, vizsgálatok. Jnnitts hó 21-én d. u. 2 órától kezdödőleg IV. 
Miután minden egyes rendeletre a püspökük „placet“-tel oszt- német, történet. (I. sz. tanterem.) Junins bó 21-én d. u. 
feleltek, az elnök megesküdött a trideutiuumra, utána a pits- : 2 órától kezdödőleg V., VI , VII. osztály magyar, német, 
pökök [V. és IX. Pins formulája szerint. Egynéhány ima ¡ Rajzterem.i Junins hó 22-én d. e. 7 órától kezdödőleg I. 
el végeztével az első ülés 2 órakor véget ért. ’ ; oszt. földrajz (I. sz. tanterem.) Jnnius 22-én d. e. 7 órától

Múlt vasárnap fogadta Ö Szentsége a németalföldiek kezdödőleg III. oszt. latin, német. (Rajzterem.) Junius hó 22-én 
ez évi második zarándoklatát. Jelen volt a szentszéknek d. u. 2 órától kezdödőleg V. VI. VII. oszt. matbesis, pbisika,

ábr. mértan. (I. sz. tanterem.) Junius hó 23-án d. e. 8 óra-

ma-

Ajából visszabivolt németalfödli internoncinsa Msgr. Tarnassi 
is. — A sz. Atya ritka lelkesedéssel szólott a zarándokok­
hoz. Tarnassira mutatva moodá : „lám, eljött Rómába nun­
ciasom is, de nem mint zarándok ; tudják önök, miért hívtam 
vissza.“ Nagyon sajnálja — folytatta ö Sztsége, hogy a bé­

től kezdödőleg tornavizsga. Junins 23-án d. n. szent gyónás. 
Junins hó 24-én d. e. szent áldozás és Püspök urunk ő méltó­
sága tisteletére iskolai ünnepély. Jnnitts hó 26- és 27-én szóbeli 
érettségi vizsgálat. Jnnins hó 28-án d. n. 4 órakor évzáró isko-
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nblyre at , szülőket es sz mtézet barátait tisztelettel ' 8-12 óráig a IV. oszt. m.oden tantárgyból 20 an d e. 
meghívja Brassó. IS*, június bú 2-án az igazgatóság. 8-12 óráig « III. oszt. .muden tantárgyból 21-en d^ e 8 -

_ 4 maróéi »»árhely 1 rám. hath, fögymua- 12 óráig a 11. oszt. minden tantárgyból. 22-en d. e. S—12 
zinm vizegálatatnak rendje az 1898/99. iskolai év | óráig az 1. oszt. minden tantárgyból. 22 é.t d. u. 4—6 óráig 
vétrén: Jnnius 12-én Vallástan d. e. 7—*/,9. VIL, — V»9- I az összes osztályok vizsgája az énekből és tornából. 25-én
! J,} yj   i ]Q_n_ y,   H—l. II. oszt. Jnnius 13-án d. e. 7 órakor ltálaadó isteni tisztelet a székesegyházban,
Vallástan d. e. 7—'/.9. ¡V. — ‘.9-10. 111., — 10—12. melynek végeztével évzáró ünnepély,érdemsorozat felolvasása,
1 o. Jnn. 14-én 7-12. VII. oszt. inagy., német, latin ; jutalom és bizonyítványok kiosztása. Úgy a vizsgálatokra, 

és irod. 7—12. 11. o. magy., latin, földrajz. Jun. 15-én mint a záróünnepélyre a tisztelt szülők és érdeklődő ktizön- 
7-12 VI. oszt. magy., német, latin. 7—12 111. o. magyar, tör- | ség tisztelettel meghivalik. A jövő tanév 1899. év szeptem- 
ténét'Jun. )6-án 7-12. V. o. magyar, német, latin. 7-12. ¡ ber hó 1-sö napján kezdődik, ugyanakkor tartatnak meg a 

magy., latin, földrajz. Jun. 17-én 7—12. IV. o. magy., j felvételi és javító vizsgálatok is. Gyulafehérvárt, 1899. jn- 
latin. 7—10. VII. o. görög, görögpótl. Írod., tört. 10—12. ! nins 1. Az igazgatóság.
VI. o. görög, görögpótl. irod. tört. Jun. 19-én 7 — 10. V. o. 1 
görög ny., görög pótló irod., türtéu. 7—10. 111. o. német, . 
latin. Jatt. 19-éu JO—12. VII. o. bölcselet. 10—12. IV. o. | 
nemet, történet. Jun. 20-án 7—12. 1. o. számtan, rajz. geo- ; 
metria. 7—12. IV. o. rajz. geometria, számtan. Jttu. íl-én
1_i ,io. VII. o. természettan. 7—12. 111. o. tizik. földrajz, : —.-1 kászon-uifalvi vám. hath, demi népiskolánál üresség-
számtan. Jun. 21-én 1 ,10—12. IV. o. természetr.Jun. 22-én. \ ben levő segéd-kántorfauitói állásra pályázat hirdetik. 1.)
-_il VI. o. matbes., természetrajz. 7 — 12. II. o. rajz. geo- Járandóságai: a) 50 kalongya ősz; — 50 kalongya 26 ké-
metr.. számtan. Jun. 23-án 7 — 12. V. u. matbes., természet- v¿g tavaszkepe, b) oszpora 28 Irt., e) stóla 40 Irt., d) 30
rajz 7_10. 111. o. rajzoló geometria. 10-12. VIL o, Matbe- terű elegyesfa = 24 frt, e) a szentmise alapokból 2 írt 30
sis. Jnn. 24 én szóbeli érettségi vizsgálat. Jnu. 18-áu d. u. kr., f) az iskola pénztárából évi 50 bt., g) kiutalt és a szol-
4_6 1_V11. o. torna. Jun. 21-éu délután 4—6. I. II. o. gálát megkezdésétől élvezhető 144 frt évi állam segély, h)
énektan- Jun. 26-án délelőtt magánvizsgások Írásbelije, d. ti. ujlakás két szoba, egy konyha, egy kamra és egy pince, 
szóbeli vizsgálata. Jnn. 29-én ünnepélyes bálaadó isfeni nj nagy csűr a kántorral közös, külön istálló, udvar és ve-
tisztelet. X tanév bezárása. Alaros-Vásárhelyt, 1899. május teményes kerttel. 2.) Kötelességei: a) az 1.—11. vegyes osz­

tály vezetése, b) a kántori teendőkben segédkezés. Haran-
_ .4* E. K. E. fii rilo je. Az erdélyi kárpát-egye- gozó sekrestyés külön van vkleveles pályázni szándékozó

m e
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Hl. Karácson Márton, tögymn. igazgató.

sülét hivatásának megfelelnie", Erdélyben, a legszettb helyen egyének kellően felszerelt kérésüket julius hó 15-ig alulirótt- 
türdőt létesített. Radua-Borberek (Beszterce-Naszód megye) hoz beküldeni szíveskedjenek. A személyesen megjelenők 

fürdő, mely fenyvesek közölt, gyönyörű erdős köruye- előnyben részesülnek.ez a
zetben, 700 m. magasan fekszik. A völgy, ahol a fürdő van, 
őserdők örökzöldjétől csodás szépségű. Az itt felbuzogó Szé- 
cbenyi-viz orvosi tapasztalat szerint a sápadtság, vérszegény­
ség, gyengeség és vérszegénységen alapuló idegbetegsógek
eseteiben, női betegségekben, úgyszintén hosszan tarló be- A ÿy(Uijfalvi (marostizesi) újonnan épült rám. hark.
tegségek után mutatkozott rendkívül |ó hatásúnak. Gyógyító n¿¡liskoldndi 8zcrvezett tanítói állásra pályázat birdettetik. 
tényezők még a meleg és hideg fürdő s a Kitűnő levegő, j Jiivedelem. államsegély 330 Irt, - az iskolai magtár jőve- 
Vérszegényeknél páratlan hatása. Kolozsvártól Besztercéig delméböl 40 frt, 6 hosszú öl lágy tűzifa. — Az iskolaépü- 
vasuton, Besztercétől kocsin lehet ide jutni, (leikérésre ko- }etben 2 szoba, konyha és kamarával ellátott csinos lakás, 
esiról Besztercén Jnngsz József 1-. K. 1- Ugyiivö gondosko- kertiUetmény és szükséges gazdasági melléképületek. — Kö­

telesség : a kijelölendő iskolás fia és leány gyermekek ön­
álló tanítása.

Csak okleveles tanítók pályázhatnak s e célból az il-

Kászon-Ujialu, 1899. junius hó 6-án.
Veress István, 

lak. széki elnük-pieb.
Péterji Lajos 

k. bíró.

dik.) Szobák ára mérsékelt. Az h. K. E. vendéglőjében kap­
hatók kényelmes berendezésű szobák. A magas íekvés, a 
pompás hegyi utak, a fenyvesek kigőzölgésétől fűszeres, Iriss 
tiszta levegő, a kitűnő viz, az érdekes kiránduló helyek : 
elsőrangú klimatikus gyógyitóhelylyé tették a fürdőt. Für- 
döidöszak jun. 15-től szept. 15-ig. A fürdőre nézve felvilá- j küldjék be. Az állomás ezévi október hó 1-sö napján el- 
gositásokkal szolgál az erdélyi kárpát-egyesület ügyvivősége j foglalandó.
Hunyady Imre dr. főszolgabíró.) Ó-Radnán. Kolozsvárt, 1899 ¡ 

áj. 31. Az elnökség._______________________________

lelök felbivatnak, hogy kellően felszerelt folyamodványaikat 
f. évi julins 1-ig az iskolaszék elnökségéhez adják vagy

Gyó-Újfaluban 1899 junius 2-án. Molnár János, 
__ pléh. isk. széki elnök.

Kiadja: Az erdélyi róm. kath. Irodalmi Társulat. Felelős szerkesztő: Kóródy Péter dr. 
Szerkesztőtársak : Bálinth György, Péter János dr., Wagner Sándor, Zlamál Ágost.

Nyomatott Papp Györgynél a ptisp. lyc. könyvnyomdában Gyulafehérvárt.
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